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Margherita a Francesco Datini, Prato 30.03.1397 (Firenze)

Al nome di Dio. A d 30 di marzo 1397.

Iersera  tornato qui Nanni e non ne ne arechato da te

[lettera niuna], e penso che sia per grande facenda che tue i, o

forse per  e tue ti se' uso di fare.

Nanni gunse iersera qui, che apena potette entrare dre&[nto&] #[......]@

che se stato la chagione e si mose di qui due ore inazi ; pertanto,

quando vi viene qui, p&(r&)ieghoti che lo spacci di buo&[na&] [ora], ch

io n'e auto una gra' manichonia, che dubitava che no' gli f&[osse&]

stato meso in piaza il grano, o 'tervenuto altro apedimento.

Ser Naldo vene istamane a me e dicemi che ti vuole dare i

danari, e chos dice che  detto Barzalona, e dice che vorebe che

tue gli ma&[ndassi&] una lettera, chome egli potese mostrare che

t'avesi dato  e che, se tue no' gle vuoi anche mandare, che

anche ne  e che s'io gli voglio, che me gli dar quegli, e

pi, s'io gli vo&[lessi&], &[spe&]ditamente, io mandi per quegli o per pi

e ch'egli me gli d&[arebbe&] #[.....]@ prestanza, ma che una volta tu

voglia che sia achon&[cia&] #[......]@ gli avesi a fare techo e no' terebe

questi modi a me  buone parole che no' potrebe dire meglio

e che no' vor&[&] &[a&]mist tua per due chotanti danari che no'

sono questi; pri&[eghoti&] [che di] &[qu&]esto fatto te ne porti meglio che

puoi, tanto che tu  paresi ed io avesi bisongnio richederolo

di quella qu&[antit&] [che tu] vorai. Qui ritta si dice che il podest

mander ogi mai soldati fuori e che tolghano c&(i&) che

truovano chome len&[&] e quello bisongnia loro; s che, pertanto,

no' ispacca tos&[&] tti churare, per no' iscrivere chos ongni

chosa dove stri&[&] tte chome tue di' a me, poscia che tue sai

che vi vie&[ne&] &[&]na; se torna a buon'otta far levare 4 some di



leng&[ne&] #[.....]@ no a la Chiusura, perch se le vi stanno forse pi

no' levi&[&] e io non  il modo a poterle fare levare altrimenti.

Lo schiavo m'arech istamane una altra tregia di lengne gros&[se&]

e port al Tantera due fastella di channe e de' chastagn&[uo&]li: di

tutto fo fare richordanza; no' ve n'  rimaso pi ch'una soma,

s'eglino avesino auto bestia, me le arebono arechata, ma n&[o'&] [aveano]

bestia niuna: nomi fatto parechi be' servigi.

I'  disfatto la chortina ed nne fatto ogi XIIII sacha che no  uscite. (volgi)

 se per iStoldo metere in chasa il fornaio, il grano farase

 &[com&]e par a lui; io ne foe istasera misurare uno mogio a

Nanni  i gue' della logia per mandare a' mulino, ch qui no'

m' rim&[aso&] &[ta&]nto di farina e 'l mugniaio no' m' anchora arechata

quele  staia ch'egli ; quando ar macinato questo mogio trr

 llo a Domenicho e darne a' mulino, ch a mio parere ne il

me&[glio&] perch  vagliato e ghovernato e sta bene.

&[Dice&]mi mona Simona che meser Piero vae di magio.

Mandoti una zana in che meter parechi pani e drento vi sarane

uno paneruzolo in che e parechi funghi netti, no' gli i se nonne

a fare lavare e metergli inn uno petolino, che te furo' mandati a me

e io gli mando a te.

[Di] &[cho&]nperare delle lengne n' domandato lo schiavo, se

chol sue [c']&[av&]esi niuna chatasta fuse delle buone, dicemi che

crede n'a&[rech&] Nichol de lo 'nfrantoio una, faveleronne chon

iSchiatta e vedr [chome&] potr esere fornita.

Rimandami le due zane e ritie&[ni&] #[........]@ chanavacci, se tue n'i

bisongnio, perch sono della ragione di chost. [Altro] &[n&]o' dicho.

Idio ti ghuardi senpre.

[Sar con] questa una lettera ti manda meser Piero Rinaldeschi.

per la tua Margherita, in Prato.



Franciescho di Marcho da Prato, in Firenze, propio.

 


